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35. fol. 25'. Domno suo dilecto .A. episcopo .E. iste 
presens suus servimen quadringenium devocius quinquennio. 
‘Brevis esse — profectio’.

E. glaubt sich beim Bischof A(zeko?) angeschuldigt und 
verklagt und schreibt deshalb an ihn über den Neid und die 
Lügenhaftigkeit.

36. fol. 26. Discretionis studioso .E. custodi ) serpentem 
tenera plumarum veste gerenti .M. vestimenti eius fimbriam 
tangere neutiquam dignus, quicquid ovi vellus, vel agresti reddit 
agellus. ‘Multa volventi — persuasit’.
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Nur mönchisch erbauliche Betrachtungen.
37. fol. 29. Festivo patris et pastoris Azeehonis domino 2) 

.R. quod carius habet, se ipsum servitio prebet. ‘Sepe fieri 
— desit’.

Ueber die Unschuld.
38. fol. 30'. Domnis et confratribus .O. et .E. cunctę­

que sanctę Wormatiensis ęcclesię fratrum congregationi .B. 
nihil nisi miser propter peccatum in quantum valet et audet, 
suspirat orat et optat, salutis perpetuę donum. ‘Audita turba­
tione — perpetua’.

B. schreibt über eine ‘sinisteritas’, welche den Wormser 
Magister und Probst betroffen hätte, und ob diese wohl der 
Nachlässigkeit oder Missgunst Anderer zuzuschreiben sei.

39. fol. 31. Dignę memorię viro .B. sanctę Wormatiensis 
ęcclesię humillima congregatio spiritalium plenitudinem gaudi­
orum. ‘Litteras vestrę dilectionis — confirmet’.

Die Wormser Kirche gewährt B.’s Bitte, er solle nach 
Worms kommen, oder sie würden zu Hause für seine Reise 
sorgen.

40. fol. 31'. Domino et patri suo .E. cum honestissima 
gravitate morum eminentiores promerituro gradus honorum . E. 
per victimam oboedientię quod Ysaac Abrahę. ‘In spem — 
digneris’.

E. in Noth und Mangel, bittet um Unterstützung.
41. fol. 32. Archidilecto magistro suo .E. E. scabellum 

emulorum votivum servitutis donum. ‘Tam diu — committo’.
E. sei seine Zuflucht, an ihn schreibe er, da er aus Mangel 

an Mitteln nicht zu ihm kommen könne. Zur Erlangung der 
curtis Adalheidis möchte er sich bei seinem Senior verwenden. 
Er beklagt sich über seinen Schüler Huinfridus, der krank 
und überarbeitet auf Anstiften eines Baiern nach Würzburg 
geflohen sei. Huinfrid’s Vater sei wohl Mitwisser. ‘Numquid 
ita de nobis meruerunt Herbipolenses’? nun werfe man ihm, 
dem Schreiber, diese Flucht vor; auch hierin bittet er E., sich 
seiner beim Senior anzunehmen. Vergl. die Briefe n. 15. 25. 26.

1) Ursprünglich E. C.. von gleicher Hand ist ustodi nachträglich zu­
gefügt. 2) Hs.: domnio.


